
Bralco Srl - Via Luigi Einaudi, 1 - 31058 Susegana (TV) Italy - VAT: 03081350260
T. +39 0438 43 77 - info@bralco.it - bralco.it

glider / loopy / take-off
finiture e colori ∙ finishing and colors ∙ finitions et coleurs ∙ 
oberfläche und farben ∙ acabados y colores

RA - Superficie antibatterica 
Antibacterial surface, surface antibactérienne,
Antibakterielle Oberfläche, superficie antibacteriana

RA

RN

NX

NC

BL

GP

MO

MK

GS

melaminico, melamine, mélamine, 
melamin, melamina

KK anti-touch 
nero opaco (solo piani spessore 18mm)
matt black (18 mm-thick desk tops only)
noir mat (seulement plateaux épaisseur 18mm)
mattschwarz (nür 18mm Stärke Tischplatten)
negro mate (sólo tableros de 18mm de espesor)

KK
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legno, veneer, bois, 
Holzfurnier, madera

RK

RB

RC

RU

RG

RR

RT

glider / loopy / take-off
finiture e colori ∙ finishing and colors ∙ finitions et coleurs ∙ 
oberfläche und farben ∙ acabados y colores
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CB

SB

CO

SO

CU

SU

CN

SN

vetro temperato retrolaccato, back-lacquered tempered glass, verre retro-lacqué trempé, 
sicherheitsglas rückseitig lackier, vidrio retrolacado templado 

C_ (lucido ∙ glossy ∙ brillant ∙ poliert ∙ brillo)

S_ (opaco ∙ matt ∙ opaque ∙ matt ∙ mate)

GF TFNF BW

VF CF EFBZ PF

strutture metalliche, metal structures, strucures
métalliques, metallgestelle, estructuras metálicas

FG: La finitura ferro grezzo “FG” risalta la natura “industriale” del metallo grazie ad un trattamento protettivo trasparente. Differenze di tonalità, abrasioni, striature 
e saldature sono tipici della materia prima stessa e delle successive lavorazioni e sono tra gli elementi caratterizzanti del prodotto e per questo non contestabili. 
FG: The raw steel finish “FG” emphasizes the “industrial” nature of the metal thanks to a transparent protective treatment. Differences in shades, abrasions, stripes and welds 
are typical of the raw material and subsequent processes, and are among the characteristic elements of the product, therefore not claimable.
FG: La finition en métal brut “FG” démarque la nature “industrielle” du Métal grâce à un traitement avec une protection transparent. Les différences dans les nuances, les 
abrasions et les soudures sont typiques de la matière première et des ultérieures process de production et font partie des éléments caractéristiques du produit et donc non 
contestables. 
FG: Das rohes Metall-Finish “FG” sticht besonders hervor der “Industriellen” Natur der Metall durch einer Transparenten Schutz Behandlung. Unterschiede in Farbton, Abrieb, 
Streifen und Schweissungen sind typisch für den Rohstoff und die nachfolgenden Prozesse und gehören zu den charakteristischen Elementen des Produkts und daher sind 
nicht anfechtbar.
FG: El acabado de hierro bruto “FG” destaca la naturaleza “industrial” del Metal gracias a un tratamiento protector transparente. Las diferencias en los tonos, abrasiones, rayas y 
soldaduras son típicas de la materia prima y los procesos posteriores y se encuentran entre los elementos característicos del producto y, por lo tanto, es indiscutible.

FG
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